	SR 
	Montag, 16. Dezember 2024, 15:15 - 20:00
	
	
	Woche: 3

	CE 
	Lundi, 16 décembre 2024, 15h15 - 20h00
	
	
	Semaine : 3

	CS 
	Lunedì, 16 dicembre 2024, 15.15 - 20.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	24.049
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Strategie der internationalen Zusammenarbeit 2025-2028
OCF. Stratégie de coopération internationale 2025-2028
OCF. Strategia di cooperazione internazionale 2025–2028
	2
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Chiesa
	
	 
	

	
	24.033
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Stromversorgungsgesetz (Stromreserve). Änderung
OCF. Loi sur l’approvisionnement en électricité (Réserve d’électricité). Modification
OCF. Legge sull’approvvigionamento elettrico (Riserva di energia elettrica). Modifica
	2
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	[bookmark: _GoBack]Rieder
	
	 
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	24.3374
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Damian. Produktionsstandort Schweiz sichern. Übergangsfinanzierung für die Stahlindustrie zur Ökologisierung der Produktion
Mo. Müller Damian. Accorder un financement transitoire à l'industrie sidérurgique afin de verdir la production et de conserver l'activité en Suisse
Mo. Müller Damian. Garantire che la Svizzera resti un polo industriale. Finanziamento transitorio per un'ecologizzazione della produzione dell'industria siderurgica
	
	


	WAK
CER
CET
	UVEK
DETEC
DATEC
	Bischof
	
	 
	

	
	24.3146
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Imark. Notmassnahmen für Stahl Gerlafingen
Mo. Imark. Des mesures d'urgence pour Stahl Gerlafingen
Mo. Imark. Misure d'emergenza per Stahl Gerlafingen
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Bischof
	
	Moser 
	

	
	24.3159
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Roth Franziska. Notmassnahmen für Stahl Gerlafingen
Mo. Roth Franziska. Des mesures d'urgence pour Stahl Gerlafingen
Mo. Roth Franziska. Misure d'emergenza per Stahl Gerlafingen
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Bischof
	
	Moser 
	

	
	19.433
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. RK-N. StGB-Tatbestände mit Stalking ergänzen
Iv.pa. CAJ-N. Etendre au harcèlement obsessionnel ("stalking") le champ d'application des dispositions du CP relatives aux délits
Iv.pa. CAG-N. Includere lo stalking nelle fattispecie del Codice penale
	
	Pa.Iv. 2. Phase
Iv. pa 2e phase
Iv. Pa. 2a fase
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Vara
	
	 
	

	
	24.072
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Notenaustausch zwischen der Schweiz und der EU betreffend die Übernahme der Richtlinie (EU) 2023/977 über den Informationsaustausch zwischen Strafverfolgungsbehörden der Mitgliedstaaten und zur Aufhebung des Rahmenbeschlusses 2006/960/JI des Rates (Weiterentwicklung des Schengen-Besitzstands). Genehmigung und Umsetzung
OCF. Échange de notes entre la Suisse et l’Union européenne concernant la reprise de la directive (UE) 2023/977 relative à l’échange d’informations entre les services répressifs des États membres et abrogeant la décision-cadre 2006/960/JAI du Conseil (Développement de l’acquis de Schengen). Approbation et mise en œuvre
OCF. Diritto svizzero dello scambio di note tra la Svizzera e l’UE concernente il recepimento della direttiva (UE) 2023/977 relativa allo scambio di informazioni tra le autorità di contrasto degli Stati membri e che abroga la decisione quadro 2006/960/GAI del Consiglio (Sviluppo dell’acquis di Schengen). Aapprovazione e trasposizione
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	24.035
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Einsatz elektronischer Kommunikationsmittel in grenzüberschreitenden Zivilprozessen
OCF. Recours aux moyens de communication électroniques dans les procédures civiles internationales
OCF. Impiego dei mezzi di comunicazione elettronici nei procedimenti civili transfrontalieri
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Crevoisier Crelier
	
	 
	

	
	24.441
	s
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Bü-S. Anpassung des Geschäftsreglementes des Ständerates (Verfahren bei Erklärungen und Vaterschaftsurlaub als Entschuldigungsgrund)
Iv.pa. Bu-E. Modification du règlement du Conseil des Etats (Procédure en matière de déclarations et congé de paternité comme motif d'excuse)
Iv.pa. Ufficio CS. Modifica del regolamento del Consiglio degli Stati (procedura relativa alle dichiarazioni e congedo di paternità come motivo di impedimento)
	
	Pa.Iv. 2. Phase
Iv. pa 2e phase
Iv. Pa. 2a fase
	Bü
Bu
Uf
	Parl
Parl
Parl
	Engler
	
	 
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	21.527
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Bertschy. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen strafbar werden
Iv.pa. Bertschy. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe
Iv.pa. Bertschy. Gli incitamenti all'odio e alla violenza a motivo del sesso devono essere punibili
	
	Pa.Iv. 1. Phase
Iv. pa 1ère phase
Iv. Pa. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Rieder
	
	Crevoisier Crelier 
	

	
	21.522
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. (Studer) Gugger. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen strafbar werden
Iv.pa. (Studer) Gugger. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe
Iv.pa. (Studer) Gugger. Gli incitamenti all'odio e alla violenza a motivo del sesso devono essere punibili
	
	Pa.Iv. 1. Phase
Iv. pa 1ère phase
Iv. Pa. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Rieder
	
	Crevoisier Crelier 
	

	
	21.516
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Arslan. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen strafbar werden
Iv.pa. Arslan. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe
Iv.pa. Arslan. Gli incitamenti all'odio e alla violenza a motivo del sesso devono essere punibili
	
	Pa.Iv. 1. Phase
Iv. pa 1ère phase
Iv. Pa. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Rieder
	
	Crevoisier Crelier 
	

	
	21.515
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. de Quattro. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen strafbar werden
Iv.pa. de Quattro. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe
Iv.pa. de Quattro. Gli incitamenti all'odio e alla violenza a motivo del sesso devono essere punibili
	
	Pa.Iv. 1. Phase
Iv. pa 1ère phase
Iv. Pa. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Rieder
	
	Crevoisier Crelier 
	

	
	21.514
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. (Binder) Roth Pasquier. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen strafbar werden
Iv.pa. (Binder) Roth Pasquier. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe
Iv.pa. (Binder) Roth Pasquier. Gli incitamenti all'odio e alla violenza a motivo del sesso devono essere punibili
	
	Pa.Iv. 1. Phase
Iv. pa 1ère phase
Iv. Pa. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Rieder
	
	Crevoisier Crelier 
	

	
	21.513
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Marti Min Li. Aufrufe zu Hass und Gewalt aufgrund des Geschlechts müssen strafbar werden
Iv.pa. Marti Min Li. Pénaliser les appels à la haine et à la violence en raison du sexe
Iv.pa. Marti Min Li. Gli incitamenti all'odio e alla violenza a motivo del sesso devono essere punibili
	
	Pa.Iv. 1. Phase
Iv. pa 1ère phase
Iv. Pa. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Rieder
	
	Crevoisier Crelier 
	

	
	23.312
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. AR. Revision des Bundesgesetzes über die Raumplanung (Solar- und Kleinwindanlagen ausserhalb der Bauzonen)
Iv.ct. AR. Révision de la loi fédérale sur l'aménagement du territoire (Installations solaires et petites éoliennes en dehors des zones à bâtir)
Iv.ct. AR. Revisione della legge federale sulla pianificazione del territorio (impianti solari e piccoli impianti eolici fuori delle zone edificabili)
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1ère phase
Iv. Ct. 1a fase
	UREK
CEATE
CAPTE
	Parl
Parl
Parl
	Crevoisier Crelier
	
	Stark 
	

	
	23.317
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Für eine kohärente Bundespolitik im Bereich der sexuellen und reproduktiven Gesundheit
Iv.ct. GE. Pour une politique fédérale cohérente en matière de santé sexuelle et de santé reproductive
Iv.ct. GE. Per una politica federale coerente in materia di salute sessuale e salute riproduttiva
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1ère phase
Iv. Ct. 1a fase
	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Müller Damian
	
	 
	

	
	23.322
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. JU. Branchenorganisationen der Landwirtschaft. Korrigierte Vertretungsregeln zur Gewährleistung ausgewogener Gewinnmargen
Iv.ct. JU. Interprofessions de produits agricoles. Des représentations corrigées pour des marges équilibrées
Iv.ct. JU. Organizzazioni di categoria dell’agricoltura. Correggere le rappresentanze per avere margini equilibrati
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1ère phase
Iv. Ct. 1a fase
	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	Hegglin Peter
	
	 
	

	
	24.313
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. SG. Missbrauchsbekämpfung durch die Aufhebung des Status S für Asylsuchende aus der Ukraine
Iv.ct. SG. Lutter contre les abus en supprimant le statut S pour les requérantes et requérants d'asile d'Ukraine
Iv.ct. SG. Lotta agli abusi mediante la soppressione dello statuto S per i richiedenti l'asilo provenienti dall'Ucraina
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1ère phase
Iv. Ct. 1a fase
	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Maillard
	
	Friedli Esther 
	

	
	23.314
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. JU. Attraktiverer öffentlicher Verkehr
Iv.ct. JU. Transports publics plus attractifs
Iv.ct. JU. Trasporti pubblici più attrattivi
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1ère phase
Iv. Ct. 1a fase
	KVF
CTT
CTT
	Parl
Parl
Parl
	Häberli-Koller
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